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      Hvem som helst har ret til at være Karlsson

      En morgen vågnede Lillebror – som var den yngste og mindste i familien Svantesson – og
        hørte mor og far snakke sammen ude i køkkenet. Det lød næsten, som om de var gale eller kede
        af det over et eller andet.

      ”Nå, nu går den ikke længere,” sagde far. ”Se, hvad der står i avisen, læs selv!”

      ”Jamen det er jo skrækkeligt,” sagde mor. ”Skrækkeligt!”

      Lillebror fik travlt med at komme ud af sengen. Han ville også vide, hvad det var, der var
        så skrækkeligt.

      Og det fik han minsandten at vide. På forsiden af avisen var der en stor overskrift:

      FLYVENDE TØNDE OVER STOCKHOLM?

      Og nedenunder stod der:

      Hvad er det for noget mystisk og ejendommeligt, som flyver rundt her i
          Stockholm? Folk påstår, at en ganske lille flyvende tønde eller noget lignende af og til
          kommer susende med kraftig motorsummen over hustagene i Vasastan. Luftfartsdirektoratet
          kender ikke noget til denne besynderlige flytrafik, og man har derfor mistanke om, at der
          kan være tale om en fjendtlig, udenlandsk spion, som er på færde og flyver rundt og
          spionerer. Det må opklares, og det, der flyver omkring, må indfanges. Hvis det er en
          lille, fjendtlig spion, må han overdrages til politiet og det omgående.

      Hvem løser det flyvende mysterium i Vasastan? Der udloves hermed ti
          tusind kroner i dusør til den, som det lykkes at fange denne summende tingest, hvad den så
          end kan være. Man skal bare aflevere tingesten og hente pengene på denne avis’
          redaktion.

      ”Stakkels Karlsson på taget,” sagde mor. ”Folk ender jo med at jage livet af ham.”

      Lillebror blev bange og gal og ked af det, alt sammen på én gang.

      ”Hvorfor kan Karlsson ikke få lov at være i fred,” råbte han. ”Han har jo ikke gjort noget.
        Han bor bare i sit hus på taget og flyver lidt omkring. Det er der vel ikke noget galt
        i?”

      ”Nej,” sagde far. ”Der er ikke noget i vejen med Karlsson. Ikke andet end at han er lidt
        ... hmm ... ejendommelig.”

      Ja, der var ganske rigtigt noget ejendommeligt ved Karlsson, det måtte selv Lillebror
        indrømme. Det er ejendommeligt, at der bor små tykke, motoriserede mænd i små huse oppe på
        tagene i en by, mænd med en sammenklappelig propel på ryggen og en startknap på maven.

      Sådan en lille mand var Karlsson. Og Karlsson var Lillebrors bedste ven. Han var endda mere
        hans bedste ven end Krister og Gunilla, som Lillebror ellers så godt kunne lide, og som han
        legede med, når Karlsson somme tider pludselig var forsvundet eller ikke havde tid til
        ham.

      Karlsson syntes ikke, at Krister og Gunilla var bedre værd end skidt. Han fnøs, hver gang
        Lillebror nævnte dem.

      ”Kom ikke til mig med de der fjollehoveder,” sagde han. ”En smuk og gennemklog og tilpas
        tyk mand i sin bedste alder, hvor mange små dumme drenge, tror du, der har sådan en fyr til
        sin bedste ven, hvad?”

      ”Ingen andre end mig,” sagde Lillebror, og han blev hver gang lykkelig og varm om hjertet.
        Sikke et held, at Karlsson havde slået sig ned netop på hans tag! Hele Vasastan var
        fuld af sådan nogle gamle, grimme fireetages huse, som det familien Svantesson boede i, så
        sikke et held, at Karlsson var havnet netop på deres tag og ingen andres.

      Men far og mor havde nu ikke været særlig begejstrede for Karlsson i begyndelsen, og
        Lillebrors søskende, Bosse og Bette, kunne heller ikke lide ham i starten. Hele familien –
        undtagen Lillebror, selvfølgelig – syntes, at Karlsson var den mest utålelige, mest
        forkælede, frække og pilfingrede ballademager, man overhovedet kunne forestille sig. Men i
        den sidste tid var de alle sammen begyndt at vænne sig til ham. Det var lige før, de kunne
        lide Karlsson nu, og frem for alt forstod de, at Lillebror havde brug for ham. Bosse og
        Bette var jo så meget ældre end Lillebror, han havde brug for en bedste ven, når han ikke
        havde nogen jævnaldrende søskende. Og ganske vist havde han sin helt egen hund, en
        vidunderlig lille en, som hed Bølle, men ikke engang det var nok – Lillebror havde brug for
        Karlsson.
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      ”Og jeg tror også, at Karlsson har brug for Lillebror,” sagde mor.

      Men lige fra begyndelsen havde far og mor villet holde Karlsson så hemmelig som muligt. De
        forstod, hvor meget ballade der ville blive, hvis for eksempel fjernsynet fik nys om ham,
        eller hvis ugebladene kom og skrev om ”Hjemme hos Karlsson”.

      ”Ha, ha, det kunne ellers have været sjovt,” sagde Bosse engang, ”hvis man så Karlsson på
        forsiden af Ugebladet stå og snuse til en buket lyserøde roser i sin fine salon eller sådan
        noget.”

      ”Hvor er du dum,” sagde Lillebror så. ”Karlsson har ikke nogen fin salon, han har bare en
        lille rodet stue og ingen roser.”

      Det vidste Bosse jo også godt. Både han og Bette og mor og far havde engang – men kun en
        eneste gang – været oppe på taget og set Karlssons hus. De var klatret op gennem loftslemmen
        på loftet, den som skorstensfejeren brugte, og Lillebror havde vist dem, hvor snedigt
        Karlssons hus lå skjult bag skorstenen og helt op ad nabohusets brandmur.

      Mor var blevet ikke så lidt forskrækket, da hun kom op på taget og så gaden så dybt dernede
        under sig. Hun var lige ved at besvime og måtte støtte sig til skorstenen.

      ”Lillebror, lov mig, at du aldrig går herop alene,” sagde hun.

      Lillebror tænkte først efter, inden han lovede det.

      ”Ja,” sagde han til sidst, ”jeg skal aldrig gå herop alene ... men måske flyver
        jeg herop med Karlsson en gang imellem,” sagde han lidt efter meget stille. Hvis mor ikke
        hørte det, var det virkelig hendes egen skyld. Hvordan kunne hun for resten forlange, at
        Lillebror aldrig skulle besøge Karlsson? Hun havde vist ingen anelse om, hvor sjovt man
        kunne have det i Karlssons lille rodede stue, hvor der var så mange ting.

      Men nu var det selvfølgelig slut med det hele, tænkte Lillebror bittert, bare på grund af
        de der dumme avisskriverier.

      ”Du må sige til Karlsson, at han skal passe på,” sagde far. ”Han må lade være med at flyve
        så meget omkring i den kommende tid. I kan jo holde jer inde på dit værelse, hvor ingen ser
        ham.”

      ”Men jeg smider ham ud, hvis han laver numre,” sagde mor.

      Hun satte en skål havregrød frem til Lillebror på bordet i køkkenet, og Bølle fik også lidt
        i sin madskål. Far sagde farvel og gik på kontoret. Og nu viste det sig, at mor også skulle
        gå.

      ”Jeg smutter bare ned til rejsebureauet og ser, om de har en god rejse til os, nu når far
        får ferie,” sagde hun og kyssede Lillebror. ”Jeg er snart tilbage.”

      Og så var Lillebror alene. Alene med Bølle og med sin havregrød og sine tanker. Og med
        avisen. Den lå ved siden af ham, og han skævede til den indimellem. Under det, der stod om
        Karlsson, var et flot billede af et stort, hvidt dampskib, som var kommet på besøg i
        Stockholm og lå for anker på Strömmen. Lillebror kiggede på det, åh, hvor var det flot, han
        ville gerne se sådan et skib i virkeligheden og suse hen over havet med det!
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      Han forsøgte kun at kigge på skibet, men hans øjne gled hele tiden tilbage til den
        væmmelige overskrift:

      FLYVENDE TØNDE OVER STOCKHOLM?

      Lillebror var for alvor bekymret. Han måtte så hurtigt som muligt tale med Karlsson, men
        alligevel måtte han ikke gøre ham alt for forskrækket, nej, for hvem kunne vide, om Karlsson
        så ikke blev så bange, at han fløj sin vej og aldrig mere kom tilbage!

      Lillebror sukkede. Så stoppede han modvilligt en skefuld havregrød i munden. Han sank ikke
        grøden, men lod den bare ligge på tungen ligesom på prøve. Lillebror var sådan en lille tynd
        splejs med elendig appetit, som der findes så mange af. Han sad altid og stak til maden, og
        det tog en evighed for ham at blive færdig med at spise.

      Havregrød smagte i hvert fald ikke særlig godt, tænkte Lillebror. Måske ville den smage
        lidt bedre, hvis han kom mere sukker på. Han tog sukkerskålen, men i det samme hørte han
        motorsummen uden for køkkenvinduet, og vips kom Karlsson flyvende ind.

      ”Hejsa hopsa, Lillebror,” råbte ham, ”gæt, hvem der er verdens bedste bedsteven, og gæt,
        hvorfor han kommer lige nu?”

      Lillebror skyndte sig at synke det, han havde i munden.

      ”Verdens bedste bedsteven, det er dig, Karlsson! Men hvorfor kommer du lige nu?”

      ”Gæt tre gange,” sagde Karlsson. ”Fordi jeg savnede dig, din lille, dumme dreng, eller
        fordi jeg bare kom til at flyve forkert og egentlig skulle have været et smut rundt om
        parken, eller fordi jeg kunne mærke, at der lugtede af havregrød, gæt nu!”

      Lillebrors ansigt lyste op af glæde.

      ”Fordi du savnede mig,” foreslog han genert.

      ”Forkert,” sagde Karlsson. ”Og jeg skulle heller ikke hen i parken, så det behøver du
        heller ikke at gætte på.”

      Parken, tænkte Lillebror, uha, der måtte Karlsson absolut ikke flyve hen og heller ingen
        andre steder, hvor det vrimlede med mennesker, som kunne se ham, det måtte han for alt i
        verden forklare ham.

      ”Hør her, Karlsson,” begyndte Lillebror, men så gik han i stå, for han opdagede pludselig,
        at Karlsson så misfornøjet ud. Han kiggede gnavent på Lillebror og lavede trutmund.

      ”Her kommer man helt afkræftet af sult,” sagde han, ”men er der nogen, der sætter en stol
        og en tallerken frem, og får man en hagesmæk på, og øser nogen en ordentlig portion grød op
        og siger, at man skal tage en skefuld for mor og en skefuld for far og en skefuld for tante
        Augusta ...?”
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      ”Hvem er tante Augusta?” spurgte Lillebror nysgerrigt.

      ”Aner det ikke,” sagde Karlsson.

      ”Jamen så behøver du da ikke tage en skefuld for hende,” sagde Lillebror og grinede.

      Men Karlsson grinede ikke.

      ”Nå, så det mener du ikke? Det er altså meningen, at man skal sulte ihjel, bare fordi man
        tilfældigvis ikke kender alverdens tanter, som sidder og kukkelurer langt pokker i vold,
        eller hvor de nu holder til!”

      Lillebror skyndte sig at finde en tallerken frem og bad Karlsson om at forsyne sig fra
        grødgryden. Og Karlsson gav sig stadig noget gnaven til at øse op. Han øste og øste, og til
        sidst tog han pegefingeren til hjælp for at skrabe kanterne rene.

      ”Din mor er nu sød,” sagde Karlsson. ”Det er bare en skam, at hun så sørgelig nærig. Mange
        slags grød har jeg set i mine dage, men aldrig så lidt.”

      Han tømte sukkerskålen ud over sin tallerken og gik i gang. De følgende minutter hørtes i
        køkkenet kun den slubrende lyd, der opstår, når nogen spiser havregrød i rasende fart.

      ”Der var desværre ikke nok til en skefuld for tante Augusta,” sagde Karlsson og tørrede sig
        om munden. ”Men jeg ser, at her er boller! Rolig, bare rolig, lille tante Augusta, sid
          helt roligt derude langt pokker i vold, jeg kan nok klemme et par boller ned i
        stedet. Eller måske tre ... eller fire ... eller fem!”

      Mens Karlsson spiste boller, sad Lillebror og spekulerede på, hvordan han bedst kunne
        advare ham. Måske var det trods alt lige så godt at lade ham læse det selv, tænkte Lillebror
        og skød lidt tøvende avisen over til Karlsson.

      ”Se på forsiden,” sagde han dystert, og det gjorde Karlsson. Han kiggede meget
        interesseret, og så satte han en lille tyk pegefinger lige på billedet af det hvide
        skib.

      ”Jamen, jamen, nu er der igen et skib, som er væltet omkuld,” sagde han. ”Det er da heller
        ikke andet end ulykker og ulykker!”

      ”Arh, du holder jo avisen på hovedet,” sagde Lillebror.

      Han havde længe haft mistanke om, at Karlsson ikke var videre god til at læse. Men
        Lillebror var en lille venlig sjæl, som ikke ville gøre nogen ked af det, og da slet ikke
        Karlsson, så derfor sagde han ikke: ”Ha, ha, du kan jo ikke læse,” men vendte bare avisen og
        skibet om, så Karlsson kunne se, at der ikke var sket nogen skibskatastrofe.

      ”Men der står om andre ulykker,” sagde Lillebror, ”nu skal du høre!”

      Og så læste han højt for Karlsson om den flyvende tønde og den lille farlige spion, som
        skulle indfanges og dusøren og det hele.

      ”Man skal bare aflevere tingesten og hente pengene på denne avis’ redaktion,” sluttede han
        med et suk.

      Men Karlsson sukkede ikke, han jublede.

      ”Hå, hå,” råbte han og hoppede nogle små ivrige, glade hop, ”hå, hå, den lille farlige
        spion er så godt som allerede fanget. Ring til avisens redaktion og sig, at jeg afleverer
        tingesten allerede i eftermiddag!”

      ”Hvad mener du?” spurgte Lillebror forskrækket.

      ”Verdens bedste spionfanger, gæt, hvem det er,” sagde Karlsson og pegede stolt på sig selv.
        ”Det er undertegnede Karlsson, når jeg kommer susende med mit store fluenet. Hvis den der
        lille farlige spion flyver rundt her i Vasastan, så har jeg ham i nettet inden aften, vær
        sikker på det ... har du for resten en vadsæk, hvor der er plads til ti tusind?”

      Lillebror sukkede igen. Det lod til at blive endnu sværere, end han havde troet. Karlsson
        forstod jo ingenting.

      ”Kære Karlsson, fatter du ikke, at det er dig, der er den flyvende tønde, det er jo dig, de
        vil fange, kan du nok forstå!”

      Karlsson gik i stå midt i et jubelhop. Det gurglede i ham, som om han pludselig havde fået
        noget i den gale hals, og han stirrede rasende på Lillebror.

      ”En flyvende tønde,” råbte han. ”Kalder du mig for en flyvende tønde! Og dig skal
        man være bedste ven med, føj!”

      Han strakte sig for om muligt at blive lidt højere, og samtidig trak han maven ind, alt
        hvad han kunne.

      ”Du har måske ikke lagt mærke til,” sagde han vigtigt, ”at jeg er en smuk og gennemklog og
        tilpas tyk mand i min bedste alder, det har du måske ikke lagt mærke til, hvad?”

      ”Jo, jo, Karlsson, jo, jo, Karlsson,” stammede Lillebror. ”Men jeg kan jo ikke gøre for,
        hvad de skriver i aviserne. Det er dig, de mener, det kan du være sikker på.”

      Karlsson blev mere og mere rasende.

      ”Man skal bare aflevere tingesten på denne avis’ redaktion,” råbte han bittert.
        ”Tingesten,” råbte han igen, ”den, der kalder mig for en tingest, han skal få sig en mellem
        øjnene, så næsen ryger af.”

      Han tog et par små truende hop hen mod Lillebror, men det skulle han ikke have gjort, for
        nu kom der liv i Bølle. Bølle ville ikke finde sig i, at nogen kom og råbte på den måde af
        hans ejer.

      ”Nej, Bølle, lad Karlsson være,” sagde Lillebror, og så lod Bølle Karlsson være. Han
        knurrede bare lidt, for at Karlsson skulle forstå, hvad han mente.

      Karlsson gik hen og satte sig på en skammel, han ligefrem osede af surhed og arrigskab.

      ”Jeg vil ikke være med,” sagde han. ”Jeg vil ikke være med, når du skal være så
        ondskabsfuld og kalder mig for en tingest og pudser dine blodhunde på mig.”

      Lillebror var fortvivlet. Han vidste ikke, hvad han skulle sige eller gøre.

      ”Jeg kan jo ikke gøre for, hvad der står i avisen,” mumlede han. Så tav han stille. Det
        gjorde Karlsson også. Han sad der og surmulede på sin skammel, og der herskede en trykkende
        tavshed i køkkenet.

      Så lød der pludselig en skraldlatter fra Karlsson. Han sprang op fra skamlen og boksede
        Lillebror i maven for sjov.

      ”Men hvis jeg er en tingest,” sagde han. ”Så er jeg i hvert fald verdens bedste tingest, ti
        tusind kroner værd, har du tænkt på det?”

      Lillebror begyndte også at grine, åh, hvor var det skønt at se Karlsson glad igen!

      ”Ja, det er du faktisk,” sagde Lillebror fornøjet. ”Du er ti tusind kroner værd, det er der
        vist ikke så mange der er.”

      ”Ikke på hele jorden,” forsikrede Karlsson. ”Sådan en lille pjevstingest som dig for
        eksempel, du er ikke mere end højst én krone og femogtyve øre værd, vil jeg vædde på.”

      Han drejede på startknappen og steg jublende til vejrs og fløj med glade hyl et par
        æresrunder omkring loftslampen.

      ”Hå, hå,” råbte han. ”Her kommer Titusindkroners-Karlsson, hå, hå!”

      Lillebror besluttede at blæse på det hele. Karlsson var jo faktisk ikke spion, og politiet
        kunne ikke tage ham, bare fordi han var Karlsson. Det var nok heller ikke det, mor og far
        var bange for, det indså han pludselig. De var selvfølgelig bare nervøse for, at Karlsson
        ikke ville kunne holdes hemmelig længere, hvis der blev klapjagt på ham. Men noget rigtig
        ondt, kunne der vel alligevel ikke ske ham, det troede Lillebror ikke.

      ”Du skal ikke være bange, Karlsson,” sagde han trøstende. ”De kan ikke gøre dig noget, bare
        fordi du er dig.”

      ”Nej, hvem som helst har ret til at være Karlsson,” forsikrede Karlsson. ”Men indtil videre
        findes der kun et enkelt lille fint, tilpas tykt eksemplar.”

      De var trukket ind på Lillebrors værelse nu, og Karlsson så sig forventningsfuldt
        omkring.
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      ”Har du en dampmaskine, som vi kan eksplodere, eller noget andet, som giver et ordentligt
        brag? Det skal sige bang, og jeg vil have det sjovt, ellers vil jeg ikke være med,” sagde
        han, men i det samme fik han øje på posen, som lå på Lillebrors bord, og han var over den
        som en høg. Mor havde lagt den der i går aftes, der var en stor, fin fersken i den, og den
        fersken skinnede nu mellem Karlssons tykke fingre.

      ”Vi kan dele,” foreslog Lillebror hurtigt. Han kunne nemlig også godt lide ferskener, og
        han var klar over, at han skulle skynde sig, hvis han også skulle have noget.

      ”Gerne for mig,” sagde Karlsson. ”Vi deler, jeg tager ferskenen, og du tager posen. Så får
        du det bedste, for man kan lave al mulig sjov med en pose.”

      ”Næh tak,” sagde Lillebror. ”Vi deler ferskenen, så må du gerne få posen bagefter.”

      Karlsson rystede misbilligende på hovedet.

      ”Aldrig har man kendt mage til grådig lille dreng,” sagde han. ”Ja, ja, som du vil!”

      De skulle bruge en kniv til at dele ferskenen med, og Lillebror løb ud i køkkenet for at
        hente en. Da han kom tilbage med den, var Karlsson ikke at se. Men så opdagede Lillebror, at
        han havde gemt sig under bordet, og derfra lød en ivrig smasken, som når nogen i rasende
        fart spiser en saftig fersken.

      ”Hør, hvad er det egentlig, du gør?” spurgte Lillebror uroligt.

      ”Deler,” sagde Karlsson. Der lød et sidste slurp, og så kom Karlsson kravlende ud med
        ferskensaft silende ned ad hagen. Han rakte sin tykke hånd frem mod Lillebror og gav ham en
        rynket, brun ferskensten.

      ”Du skal altid have det bedste,” sagde han. ”Hvis du planter den her sten, så får du et
        helt ferskentræ helt propfyldt med ferskener. Indrøm, at jeg er verdens flinkeste fyr, som
        ikke gør vrøvl, selv om jeg kun har fået en eneste lille sølle fersken!” Inden Lillebror
        nåede at indrømme noget som helst, var Karlsson faret hen til vinduet, hvor der stod en
        lyserød pelargonie i en urtepotte. Inden Lillebror nåede at indrømme noget som helst, var
        Karlsson faret hen til vinduet, hvor der stod en lyserød pelargonie i en urtepotte. Inden
        Lillebror nåede at indrømme noget som helst, var Karlsson faret hen til vinduet, hvor der
        stod en lyserød pelargonie i en urtepotte. Inden Lillebror nåede at indrømme noget som
        helst, var Karlsson faret hen til vinduet, hvor der stod en lyserød pelargonie i en
        urtepotte. Inden Lillebror nåede at indrømme noget som helst, var Karlsson faret hen til
        vinduet, hvor der stod en lyserød pelargonie i en urtepotte. Inden Lillebror nåede at
        indrømme noget som helst, var Karlsson faret hen til vinduet, hvor der stod en lyserød
        pelargonie i en urtepotte.
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      Inden Lillebror nåede at indrømme noget som helst, var Karlsson faret hen til vinduet, hvor
        der stod en lyserød pelargonie i en urtepotte.

      ”Og flink som jeg er, skal jeg også hjælpe dig med at plante den,” sagde han.

      ”Stop!” skreg Lillebror. Men det var for sent. Karlsson havde allerede hevet pelargonien op
        af urtepotten, og før Lillebror nåede at bremse ham, havde han smidt blomsten ud ad
        vinduet.

      ”Du er ikke rigtig klog,” begyndte Lillebror, men Karlsson hørte ikke efter.

      ”Et helt stort ferskentræ! Tænk dig lige det! Til din halvtredsårs fødselsdag kan du byde
        alle vennerne på ferskener til dessert, bliver det ikke skønt?”
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      ”Jo, men det bliver nok ikke helt så skønt, når mor opdager, at du har rykket hendes
        pelargonie op,” sagde Lillebror. ”Og tænk nu, hvis en eller anden fyr nede på gaden har fået
        den i hovedet, hvad tror du så, han siger?”

      ”Tak, kære Karlsson, siger han,” forsikrede Karlsson. ”Tak, kære Karlsson, fordi du rykkede
        pelargonien op og ikke smed den ud med urtepotten på ... som Lillebrors tossede mor synes,
        man skulle gøre.”

      ”Det synes hun da ikke,” protesterede Lillebror. ”Hvad mener du med det?”

      Karlsson stoppede ferskenstenen ned i urtepotten og skrabede energisk jord hen over
        den.

      ”Jo, det synes hun,” forsikrede han. ”Bare pelargonien får lov at blive i urtepotten, så er
        hun tilfreds, din mor. At det er livsfarligt for små fyre nede på gaden, det er hun ligeglad
        med. En lille fyr fra eller til, det er småting, siger hun, bare ingen rykker min pelargonie
        op.”

      Han stirrede stift på Lillebror.

      ”Men hvis jeg nu havde smidt urtepotten ud også, hvor skulle vi så have plantet
        ferskentræet, havde du tænkt dig?”

      Lillebror havde slet ikke tænkt noget, og han kunne ikke svare. Det var svært at diskutere
        med Karlsson, når Karlsson var i det humør. Men heldigvis skiftede han humør sådan omtrent
        en gang hvert kvarter, og pludselig lød der nu en tilfreds kluklatter fra ham.

      ”Posen har vi stadig,” sagde han. ”Man kan lave al mulig sjov med poser.”

      Det havde Lillebror aldrig lagt mærke til.

      ”Hvordan det?” spurgte han. ”Hvad kan man lave med en pose?”

      Karlssons øjne begyndte at tindre.

      ”Verdens kolossaleste knald,” sagde han. ”Hå, hå, sikke et knald! Og det er præcis, hvad
        jeg vil lave nu!”

      Han tog posen og forsvandt i en fart ud på badeværelset med den. Lillebror fulgte
        nysgerrigt efter. Han ville gerne vide, hvordan man laver verdens kolossaleste knald.

      Karlsson stod bøjet over badekarret og fyldte posen med vand fra hanen.

      ”Du er ikke rigtig klog,” sagde Lillebror. ”Du kan da nok forstå, at man ikke kan hælde
        vand i en papirspose.”

      ”Hvad er så det her?” sagde Karlsson og holdt den revnefærdige pose hen under næsen på
        Lillebror. Han holdt den der et øjeblik for at Lillebror skulle se, at man skam godt kan
        hælde vand i papirsposer, men så spurtede han med posen i næven tilbage til Lillebrors
        værelse.

      Lillebror skyndte sig efter, fuld af bange anelser. Ganske rigtigt ... Karlsson hang ud ad
        vinduet, så man kun kunne se hans trinde bagdel og hans små korte, trinde ben.

      ”Hå, hå,” råbte han. ”Pas på dernede, for nu kommer verdens kolossaleste knald!”

      ”Stop!” råbte Lillebror og lænede sig også i en fart ud ad vinduet.

      ”Nej, Karlsson, nej!” råbte han ængsteligt. Men det var for sent. Posen var allerede på vej
        ned. Lillebror så, hvordan den faldt som en bombe lige for fødderne af en stakkels dame, som
        var på vej ind i mejeriet i huset ved siden af, og hun brød sig ikke om verdens kolossaleste
        knald, det var tydeligt.
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      ”Hun hyler, som om det var en urtepotte,” sagde Karlsson. ”Og så er det bare en lille smule
        ganske almindeligt vand.”

      Lillebror lukkede vinduet med et brag. Han ville ikke have, at Karlsson kastede flere ting
        ud.

      ”Jeg tror ikke, man skal gøre sådan noget,” sagde han alvorligt. Men så slog Karlsson en
        skraldlatter op. Han tog en lille flyvetur rundt om loftslampen og kiggede fnisende ned på
        Lillebror.

      ”Jeg tror ikke, man skal gøre sådan noget,” efterabede han. ”Hvad tror du så, man skal
        gøre? Smide posen ud fuld af rådne æg, måske? Er det nu igen et af din mors besynderlige
        påfund?”

      Han kom flyvende og landede med et bump foran Lillebror.

      ”I er verdens mest besynderlige mennesker, du og din mor,” sagde han og klappede Lillebror
        på kinden. ”Men jeg kan godt lide jer alligevel, mærkeligt nok.”

      Lillebror rødmede, så glad blev han. Det var i hvert fald fantastisk dejligt, at Karlsson
        kunne lide ham, og at han faktisk også godt kunne lide mor, selv om det ikke lød sådan
        altid.

      ”Ja, jeg er selv forbavset,” sagde Karlsson. Han blev ved med at klappe Lillebror, længe og
        grundigt klappede han ham og efterhånden hårdere og hårdere. Til sidst fik Lillebror et
        klap, som næsten var en lussing, og så sagde Karlsson:

      ”Åh, hvor er jeg dog rar! Jeg er verdens rareste. Og derfor synes jeg, at vi skal lege
        noget rart nu, synes du ikke også det?”

      Det var Lillebror med på, og han begyndte straks at spekulere: Hvad for noget rart kunne
        man lege med Karlsson?

      ”For eksempel,” sagde Karlsson. ”Kunne vi lege, at bordet her er vores tømmerflåde, som vi
        redder os på, når den store oversvømmelse kommer ... og den kommer lige nu!”

      Han pegede på en lille flod, som langsomt piblede frem under døren.

      Lillebror snappede efter vejret.

      ”Lukkede du ikke for vandet i badeværelset?” spurgte han forskrækket.

      Karlsson lagde hovedet på skrå og så mildt på Lillebror.

      ”Gæt tre gange, om jeg gjorde det eller ej?”

      Lillebror åbnede døren til hallen, ja, det passede, hvad Karlsson havde sagt. Den store
        oversvømmelse var kommet. Badeværelset og hallen stod under vand, så man kunne plaske i det,
        hvis man ville.

      Det ville Karlsson. Med samlede ben sprang han henrykt lige ud i det våde element.

      ”Hå, hå,” sagde han. ”Nogle dage sker der kun dejlige ting.”

      Men da Lillebror havde lukket for vandhanen og tømt det overfyldte badekar, sank han ned på
        en stol i hallen og stirrede fortvivlet på ødelæggelsen.

      ”Uha,” sagde han, ”Uha, hvad vil mor nu sige?”

      Karlsson gik i stå midt i et hop, og han kiggede harmfuldt på Lillebror.

      ”Nej, ved du nu hvad,” sagde han. ”Hvor sur har hun egentlig lov at være, din mor? Det er
        jo bare en smule ganske almindeligt vand!”
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      Han hoppede igen med samlede ben, så det sprøjtede på Lillebror.

      ”Rigtig dejligt vand oven i købet,” sagde han. ”Man får jo fodbad gratis. Kan hun ikke lide
        at tage fodbad, din mor?”

      Han hoppede igen, så det sprøjtede endnu mere på Lillebror.

      ”Vasker hun aldrig fødder? Bestiller hun ikke andet end at kaste urtepotter ud ad
        vinduet dagen lang?”

      Lillebror svarede ikke. Han havde andet at tænke på. Men så kom der endelig fart på ham,
        åh, de måtte jo tørre så meget op som muligt, inden mor kom hjem.

      ”Karlsson, vi må skynde os ...” sagde han og fór op fra stolen. Så pilede han ud i køkkenet
        og var snart tilbage med et par gulvklude.

      ”Karlsson, hjælp til,” begyndte han. Men der var ingen Karlsson. Ingen Karlsson på
        badeværelset og ingen i hallen og heller ingen inde på Lillebrors værelse. Men Lillebror
        hørte motorsummen udenfor. Han sprang hen til vinduet, og da så han noget, som lignede en
        tyk pølse, suse forbi.

      ”Flyvende tønde?” mumlede Lillebror.

      Nej, ikke nogen flyvende tønde! Bare Karlsson på vej hjem til sit grønne hus på taget.

      Men nu havde Karlsson fået øje på Lillebror. Han foretog et styrtdyk og svingede forbi
        vinduet, så det fløjtede i luften. Lillebror vinkede ivrigt til ham med gulvkluden, og
        Karlsson vinkede tilbage med sin lille tykke hånd.

      ”Hå, hå,” råbte han. ”Her kommer Titusindkroners-Karlsson, hå, hå!”

      Så var han væk. Og Lillebror gik ud i hallen med en gulvklud i hver hånd for at begynde at
        tørre op.
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